


The month of May has arrived, with a pleasant breeze and  radiant sunshine 
providing our bodies as well as our hearts and souls with warmth. I genuinely 
hope that the warmth of spring fills your homes and workplaces and reaches 
our neighbors in need as well. 
This month, a special event was held by Dail Community. The Babfor Sharing 

Movement of the Dail Community has been continuing with the Miracle of Feeding the Multitudes for the past 29 years by 
providing warm meals to vulnerable populations suffering from hunger. To commemorate the sharing of ten million meals, 
the Feeding the Multitudes (“Miracle of the Five Loaves and Two Fish”) Event was held on May 2. 
At the commemorative event, we not only provided meals to our neighbors in need, but also explained our One-stop Wel-
fare Service Program, through which we plan on providing diverse benefits to seniors who are in need of care services to 
promote their welfare, in addition to our vision for the program. 
The event kicked off at 9 a.m. on the front yard of the Babfor Sharing Movement Headquarters, in the presence of the 
homeless, seniors who have no one to rely on, as well as the representatives of companies and organizations practicing 
social contribution, and volunteers. Around 2,000 bibimbaps were provided at the event, during which the guests had a 
chance to hear heartfelt stories from the homeless, whose lives were changed by Babfor and to reflect on the true mean-
ing of sharing. 
Over the course of 29 years, we have provided solace to countless people through a warm meal, and we now plan on tak-
ing one step closer to the elderly, who not only need to eat but also need to be cared for, as a way to create a better future 
for all of us. 
We implore you to take an interest in our One-stop Welfare Service Program, which will allow us to extend our reach be-
yond what is possible at present and help many more others in the future, and ask for your warm prayers and a helping 
hand. Thank you! 

The Continuation of 

the Miracle of 

Feeding the Multitudes 

Sincerely, 
Little Brother Ildo Choi 
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Warm Spring, Warm Meal 

The blossoms of the Retusa fringe tree 

provide solace to the seniors lining up 

to receive meals on the front yard of 

the Babfor Sharing Movement HQ 

under the radiant sunshine. 



May 2: “Until the Day When No One Goes Hungry” 

Babfor shatters the ten-million-meal mark!

It was in November 1988 when Ildo Choi was preparing to go to Germany to further 
his education that he saw an elderly man, who had collapsed due to starvation at the 
Cheongnyangni Station Square. He treated the elderly man to a hot bowl of rice soup, and 
decided to forgo higher education abroad so that he could provide warm meals to people in 
need instead. 
The virtuous act of sharing with the marginalized classes, which began with a humble nickel-
silver pot, has continued on with the Miracle of Feeding the Multitudes for 29 years through the 
Babfor Sharing Movement, which has recently shattered the ten-million-meal mark.   

Massive Bibimbap Sharing Event to commemorate the breaking of the 7-million-meal mark in 2014

Pastor Ildo Choi
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Next to the Ssangguldari Bridge in Cheong-

nyangni you can find the Babfor Sharing Move-

ment Headquarters, where around 1,000 poverty-

stricken and marginalized people come to have 

a warm meal. Thanks to the donations made by 

generous sponsors and the actions taken by self-

less volunteers, the miracle of sharing has been 

continuing for years. On May 2, a meaningful event 

called Feeding the Multitudes (“Miracle of the Five 

Loaves and Two Fish”) was held to commemorate 

the achievement of providing 10 million meals to 

our neighbors in need.

In addition to offering warm meals, we provided 

information on the One-stop Welfare Service 

Program, through which we plan on providing 

diverse benefits to seniors who are in need of care 

services to promote their welfare, and declared our 

strong will to push through with the project. 

The event kicked off at 9 a.m. on the front yard of 

the Babfor Sharing Movement Headquarters, in 

the presence of the homeless, seniors who have 

no one to rely on, as well as the representatives 

of companies and organizations practicing social 

contribution, and volunteers. Around 2,000 bibim-

baps were provided at the event, during which the 

guests had a chance to hear heartfelt stories from 

the homeless whose lives were changed by Bab-

for, and to reflect on the true meaning of sharing. 

Testimonies given by Chasul Lee, a Babfor bene-

ficiary-turned-volunteer, Jongsun Lee, who cel-

ebrated her birthday for the first time in 74 years 

after receiving a resident registration card with 

assistance from the Babfor staff, and many others 

inspired and touched the hearts of the audience. 

Over the course of 29 years, we have provided solace to countless people through a warm meal, and we now 

plan on taking one step closer to the elderly, who not only need to eat but also need to be cared for, as a way 

to create a better future for all of us. We ask for your prayers and helping hands so that Dail Community may 

successfully implement the One-stop Welfare Service and the Social Welfare Facility Establishment and Opera-

tion Project, in collaboration with the Seoul Metropolitan Government, with the aim of improving the quality 

of life for senior citizens and realizing its dream and vision to extend its reach toward countless others in need.   

❶	Babfor Sharing Movement Headquarters 
❷	�Massive Bibimbap Sharing Event to commemorate the 

breaking of the 7-million-meal mark in 2014    
❸	Seniors enjoying a meal during the Feeding the Multitudes 

Event in 2014

❶

❷

❸
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❶ After the Babfor event in Jeongseon    ❷ Ildo Choi, the Chairman of Dail Community, and Pastor Junman Choi of Haneul Sharing Society     

❸ Sharing a meal with the homeless  

❷

❸

❶

On March 17, in Jeongseon, Gangwon-do Province, Dail Community concluded an agreement with 

Pastor Junman Choi, a representative of the Haneul Sharing Society, which is a social organization 

that aims to help the homeless in Jeongseon become self-reliant. 

The organization formed by the local churches in Jeongseon provides meals to the local residents 

without a home. At the agreement signing ceremony, Dail Community agreed to provide financial 

aid for the full cost of meals served one day a week.  

Dail Community, which has been providing food services for marginalized classes through 17 

branches in 10 countries for the past 29 years, is now extending its act of sharing to Jeongseon. 

It’s been reported that around 4,000 people gamble at the casino in Jeongseon, where the local 

suicide rate has reached 61.8 per 100,000 people, which is the highest in Gangwon-do Province. We 

earnestly hope that our act of sharing, together with the Haneul Sharing Society, can provide some 

comfort to those who have lost everything, including their homes, so that they do not resort to 

taking their own lives. Please have in your prayers those with gambling addictions so that they can 

soon find their way out of the path of ruin and despair and start a new life.   

“The Wave of the Sharing Movement Spreading 
from Cheongnyangni to Jeongseon” 
An agreement signing ceremony of 
Haneul Sharing Society and Dail Community 
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On March 31, Dail Community held a special agree-

ment signing ceremony with the Seoul Dongbu Dis-

trict Office of Education (Superintendent of Educa-

tion Jungseok Kim). The parties will cooperate with 

each other in the healthcare and education welfare 

fields for a year. 

This program, conducted with the support of the 

Seoul Guarantee Insurance (SGI), aims to provide 

financial assistance so that children can receive the 

proper healthcare services they need to stay healthy 

and so that their families do not need to shoulder 

the high medical costs on their own. The regular 

healthcare interventions are expected to help 

mitigate  medical crises and prevent secondary ail-

ments. 

The target population of this program are children 

and adolescents under the age of 18 (born after 

January 1, 1999) from near-poverty households and 

low-income households (120% lower than the medi-

an income). We accepted applications in March and 

April, and after a review of the application forms, we 

will initiate the necessary medical treatments. 

We hope that this program, which will be under-

taken by Dail Angel’s Hospital, a first-generation 

hospital providing free healthcare services, will be 

gradually expanded “until the day when no one is 

denied healthcare and surgery.” 

On March 20, Dail Community held a business 

agreement conclusion ceremony with the Korea 

Disability Arts and Culture Center (KDACC; Chief 

Director Jongho Shin). The aim of the agreement is 

to build a friendly and close cooperative relationship 

and promote mutual growth and development. 

KDACC is an organization established for the pur-

pose of creating a space for people with disabilities 

to create, present and share their artworks, and for 

promoting arts and culture among people with 

disabilities. The collaboration between the two 

organizations is expected to provide more chances 

for the disabled in  welfare blind spots to appreciate 

arts and culture and take part in their creation, and 

KDACC will endeavor to create a virtuous cycle for 

advancing the arts of the disabled. 

We hope to actively engage in various activities 

such as exchanges of information and human 

resources, education programs and joint projects 

among others with KDACC to achieve the aforemen-

tioned objectives and mutual advancement.   

Yeonsu Kim, the Chairperson of the Standing Committee, 
and Jungseok Kim, the Superintendent of Dongbu District 
Office of Education

Dail Community staff, Chairman Ildo Choi, and KDACC Chief 
Director Jongho Shin

Kicking off the healthcare financial aid 
program, “Companionship,” with support 
from SGI, at the agreement signing 
ceremony of Dail Community and Dongbu 
Office of Education 

An agreement signing ceremony 
of Dail Community and 
Korea Disability Arts and Culture Center 

Agreement signing ceremony with KDACC 
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Q. Hello. Could you briefly introduce yourself? 
A. Hello. My name is Moses Kim, and I’m currently 

sponsoring Rom Wireik in Cambodia. I passed the 

national police officer selection examination in 

2015, and I currently work in the Olympics Taskforce 

Team at Pyeongchang 

Police Station, where 

I am in charge of en-

suring the safety of 

the Olympic facilities, 

athletes and tourists so 

that the PyeongChang 

2018 Olympics, the 

first Winter Olympic 

Games to be hosted 

by Korea and a global sports festival, is held success-

fully. 

Q.  How did you first learn of Dail Community?

A.  A close friend from church left for Cambodia for 

a mission with Dail Community in 2014. That was 

how I learned of Dail Community Cambodia and its 

missionary work. In 2015, when Dongsoong Church, 

where I’m a member, was preparing for a “vision 

trip” to Cambodia, I passed the police exam and had 

free time to go on the trip. My friend who was doing 

missionary work with Dail Community Cambodia 

strongly recommended that I go, so I went and had 

a valuable experience through the Babfor mission 

for children, which I would’ve never had a chance 

to experience if I had stayed in Korea. I still recall the 

experiences, even now. ^^  

Q. What was your most memorable experience 
during your visit to Cambodia? 

A.  I had a chance to stay overnight at a local family’s 

home, and I can still vividly remember the breakfast I 

was served. It was a warm meal made with love and 

heartfelt sincerity and it just cannot be described in 

words. The emotions I felt back then still make me 

think of Cambodia and the children even after all 

this time. 

Q. Why did you decide to sponsor the Youth Bible 
Camp after your trip to serve with Dail Community 
Cambodia? 

A. I think the moment I was appointed as a police 

officer was the best moment given to me by God. 

I grew up in financial difficulty, and I lived without 

a dream. From the moment I began aspiring to 

become a police officer to the moment when my 

dream was turned into reality, I was provided with 

love and support from countless people.

They had a strong influence on me, and I wanted to 

become someone who could instill and help foster 

Moses Kim, who is sponsoring a child in 
Cambodia through Dail Community, works 
as a police officer in Pyeongchang. Instead 
of falling complacent after achieving his 
career objective, he is pursuing another 
goal in life, which is to share and practice 
love by giving the gift to dream to a child in 
Cambodia. Read on to find out more about 
his inspirational story.  

“Giving the Gift to Dream!”
An Interview with Moses Kim 
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dreams in children living in difficult situations. 

When I received my first paycheck as a police officer, 

I contemplated how I should spend it. Then, I heard 

the news about the Youth Bible Camp organized by 

Dail Community Cambodia, and I decided to make a 

donation in hopes that the Youth Bible Camp would 

provide a valuable opportunity for the young par-

ticipants to meet God and discover their future path 

and vision. 

Q. You began sponsoring a child in Cambodia af-
terwards. Was there a particular impetus for mak-
ing that decision? 

A. At first, I wasn’t too interested in sponsoring a 

child. However, during the 

Vision Trip to Cambodia, 

I learned of Rom wittta, 

who was ill, and Rom Wireik 

(Rom wittta’s older brother), 

who was awaiting a spon-

sor and who aspired to 

become a police officer. It 

reminded me of the time 

when I first began foster-

ing my dream to become a 

police officer. Thinking of the people who gave me 

love and hope while I was pursuing my dream, I felt 

that my donations could empower him to follow his 

dream, and that’s why I began sponsoring him. 

Q. We heard from the staff in Cambodia that Rom 
Wireik wanted to meet you after finding out that 
you are a police officer. Do you plan to go to Cam-
bodia to meet him? 
A. Yes, of course. I want to visit often to watch Rom 

Wireik grow up. Someday, he will be a police officer, 

keeping public safety and security in Cambodia. 

Thinking that he’ll someday become a role model 

instilling dreams in others brings me so much joy. If 

that happens, I think I’ll be happier than when I be-

came a police officer. 

Q. Would you like to say a few words to Rom 
Wireik, who is fostering his dream to become a 

police officer, despite living in poverty and facing 
hardships?  
A. Hello, Rom Wireik. How are you? We may be of 

different nationalities, use different languages, and 

live in different environments, but we are both a 

part of the family of God. I’ll be rooting for you, as 

you strive toward your dream. Stay strong and resil-

ient until the day we meet again!

Q. Last but not least, what does “sharing” mean to 
you? 

A. My definition of “sharing” is a “mirror that reflects 

light.” We must reflect the precious rays of light we 

receive toward the places of darkness. Whenever 

someone receives a ray of light, he or should reflect 

it toward other places, and that should continue on. 

Imagine what will happen, then. The entire world 

will be filled with light. I think that’s what sharing is. 

We must each reflect the light we receive toward 

other places to lift away darkness. 

Also, only those who have been on the receiving 

end of sharing can be on the giving end. When I 

imagine the ripple effect of my small act of shar-

ing, I become convinced that sponsoring a child is 

actually an act of sharing with significant impacts. It 

helps create a better future for a precious child. 

We were able to learn a lot from Moses Kim, who 

smiled shyly as he shared his inspirational story with 

great joy. We were also reminded of the countless 

children needing a sponsor in Cambodia, Nepal, 

the Philippines, Tanzania and Uganda, and earnestly 

wished for them to meet a generous sponsor like 

Moses as soon as possible. To conclude this piece, 

we’d like to extend our gratitude toward all the 

sponsors taking part in the valuable efforts to nur-

ture a life, and hope that many more people offer a 

helping hand and give the gift to dream. Thank you, 

as always. 

whose dream is to 
become a police officer 

Youth Bible Camp hosted by Dail Community Cambodia 
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Field Stories 

PHILIPPINES

Juhyeong Ryu 
Director of Philippines Dail Community 

Kamansi, Preparing for the Miracle of Feeding the 
Multitudes 

Yesterday, I spoke with Pastor Edgar at great length 

about the future of Kamansi, the aspirations of the 

local children, and Dail Community branches across 

the world. When I informed him of our plans to 

share bread until we’re ready to begin the Babfor 

movement in town, he proudly told me a story of 

how they had baked bread in the past. He said that 

one of the brothers residing at the church and a 

brother of the local Dail Church were excellent at 

baking bread, and pointed at a drum barrel -- which 

I had assumed was scrap metal – to say that was 

what they used.  

Pastor Edgar then said, “Let’s bake bread tomorrow.” 

I asked whether it’d be better to purchase an oven 

since we’d need to bake many loaves of bread, and 

whether it was actually possible to bake bread us-

ing the old drum barrel and open fire. He said it was 

possible and said, “Let’s do it tomorrow. 

❷

❶
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❶ The first batch of bread baked for children 
❷ �Lomenick, a drug addict-turned-baker who now serves at the    
     church 

❸ Baking bread
❹ Director Juhyeong Ryu’s family and Pastor Edgar’s family 
❺ Kids who are overjoyed to receive bread

Let’s bake dozens, or even just ten pieces of bread, 

and give it to the children. If we do what we can do 

at the moment, we’ll soon be able to have a nice 

oven.” It was already getting dark, so we immediate-

ly went to the market to purchase the ingredients 

including flour, yeast, margarine, milk and sugar as 

well as charcoal and had a late dinner before return-

ing to my residence.  

All I could think about was baking, which made 

me toss and turn all night long. In the morning, I 

returned to Dail Church in Kamansi. When I arrived, 

I saw allen and Lomenick, who had been severely 

addicted to drugs until they welcomed Jesus Christ 

into their lives and began living a new life, cleaning 

the drum barrel oven. Because this would be our 

first attempt at baking, we decided to make some-

thing simple, but with heartfelt sincerity. It did take 

some time to finish the job, using such humble in-

struments, but with some patience, we were able to 

obtain freshly baked bread with a golden color. We 

transferred the bread into small containers, and they 

appeared extremely delicious. Surprised by their 

mouth-watering appearance, I took a picture and 

called the children nearby. We baked only around 50 

loaves of bread, so we could not give them out to 

many children, but I was still glad to be able to feed 

some 50 of them. 

The bread we baked may not have been perfect, 

but I have faith that the few dozen loaves of bread 

we baked will lead to the Miracle of Feeding the 

Multitudes so that all the children in Kamansi can be 

well-fed someday soon. In order for that to happen, 

we’d need an oven, right? I ask that you pray for Dail 

Church in Kamansi so that we get to enjoy the deli-

cious smell of bread every day.   

❸

❹

❺

현 ∤ 장 ∤ 이 ∤ 야 ∤ 기
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필리핀 : 010-2720-5145 (류주형 원장)
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필다일 가족 수련회

해외에 다일공동체 분원이 생긴 이래 필리핀 다일

공동체에서 처음으로 현지 스텝을 포함한 모든 다

일 직원들이 함께 1박 2일 '다일 가족수련회' 시간을 

가졌습니다.

최일도 목사님을 포함해 저희 가족인 나비님, 꼬옥님, 

은설이, 은송이와 유치원 교사 룻, 그의 딸 체스카, 또 

다른 교사 로즈 마리, 밥퍼 주방장 레베카, 나나이 린

다와 마틀린, 필로, 미꼬, 1대일 아동결연 담당자 조

비와 뱃속의 아기 아바, 조비 동생 자나, 다일봉사 단

장 리짜, 그리고 KCOC 간사 김소리, 김선주 자매 등 

20명이 함께한 1박 2일 다일 가족 수련회. 기대반 걱

정반으로 떠난 수련회였는데 어찌나 즐거웠는지 모

릅니다. 봉고차와 지프니 두 대에 나누어 타고 마따

붕까이의 허름한 리조트로 향한 저희는 리조트에 도

착한 그 순간부터 어찌나 환호성을 지르며 좋아했는

지, 어른이고 아이고를 떠나 ‘이렇게 환상적인 수련

회는 난생 처음’이라며 그렇게 한참을 환호성 질렀습

니다. 눈치가 보여 말리는데 어찌나 애를 먹었던지요. 

수련회 장소가 바닷가여서 그런지 저희는 1박 2일 동

안 물 밖에 있는 시간보다 물 안에 있는 시간이 더 많

았습니다. 여기저기서 사진 찍기 삼매경에 시간 가는 

줄 모르며 좋아하는데 이 좋은 걸 왜 이제서야 왔을

까 하는 생각이 들기도 했습니다. 마지막 날 점심은 

바다에 뗏목을 띄워놓고 그 위에서 바베큐를 구워 먹

었습니다. 바다 위라 바다에 뛰어 들어 놀기도 하고, 

다시 올라와 먹기도 하고, 그러다 낚시를 하기도 했

는데 정말 잊을 수 없는 점심이었습니다. 

함께한 시간이 좋았던 만큼 아쉬움도 많이 남았지만 

모두 한 마음이 되어 다일에 대한 희망을 나누고 모

두 함께 비전을 공유하며 동역자임을 다시 한 번 확

인했던 뜻 깊은 시간이었습니다. 

필리핀 
PhilliPhine

류주형 필리핀 다일공동체 원장

바다 위에 배를 띄우고 바베큐 파티

12 |     현장 이야기     |

 Philippines Dail Community | +63-927-560-7346
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Opening the doors to baking through Bbangfor of 
Love      

Bbangfor Vietnam finally opened its doors amidst 

high anticipation. With the establishment of Bbang-

for, we are now able to personally visit those who 

have difficulty coming to Babfor, and share bread 

with them. We plan on delivering the bread of love 

to orphanages and schools that are in dire need of 

our help. 

In addition to sharing bread, we plan on teaching 

people how to bake bread and pastry through the 

Bbangfor program. We’ll provide baking training to 

single mothers and single parents, who either have 

no vocational skills to get a job or face environmen-

tal constraints in getting a job, so that they can gain 

employment opportunities. Instead of stopping 

at “giving a man a fish,” we’ll take a step forward to 

“teach a man how to fish.” 

We have found ourselves great partners in this 

journey. They are the founders of ARTISAN, a popu-

lar bakery in Phu My Hung. They are dedicated to 

making delicious and nutritious bread and pastries, 

using top-quality ingredients, and they are now 

donating bread and pastries for those seeking help 

from Babfor. The owners have also promised to pro-

vide technical training to the students selected by 

Bbangfor and to help them find jobs as well. They 

are Jeongtae Hwang and Eunhee Lee, and I’d like 

to take this chance to express my sincere gratitude 

toward them. It is because of people like them, who 

are willing to lend a hand to help out a neighbor, 

that we can continue serving our neighbors in need. 

It brings me great joy, preparing to welcome the 

students who can now dream of a better future 

through baking. 

Aeri Lee Director of Vietnam Dail Community

VIETNAM

Children who received pastry made by ARTISAN 
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ARDITO Concert, 
a place of sharing with string melodies 

The 4th ARDITO Charity Night Concert was held 

recently, and the entire proceeds were donated 

through Vietnam Dail Community. 

The exquisite music performances by children of all 

ages from primary school students to high school 

students touched the audience’s heart. The students 

each put in their valuable time and effort, rehears-

ing tirelessly to perfect their performances, while 

Hyeseon An and their parents spared no efforts to 

guide and support them. Music has the power to 

inspire and move people not only because it reso-

nates with them, but also because of the passion of 

the performers that gets conveyed. 

There are diverse ways to express our love for our 

neighbors, and the young children and adolescents 

expressed it with their beautiful melodies, which 

captivated my soul. I hope that the exquisite har-

mony that brings joy to others continues to echo 

wherever Hyeseon An and the members of ARDITO 

are.  
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필다일 가족 수련회

해외에 다일공동체 분원이 생긴 이래 필리핀 다일

공동체에서 처음으로 현지 스텝을 포함한 모든 다

일 직원들이 함께 1박 2일 '다일 가족수련회' 시간을 

가졌습니다.

최일도 목사님을 포함해 저희 가족인 나비님, 꼬옥님, 

은설이, 은송이와 유치원 교사 룻, 그의 딸 체스카, 또 

다른 교사 로즈 마리, 밥퍼 주방장 레베카, 나나이 린

다와 마틀린, 필로, 미꼬, 1대일 아동결연 담당자 조

비와 뱃속의 아기 아바, 조비 동생 자나, 다일봉사 단

장 리짜, 그리고 KCOC 간사 김소리, 김선주 자매 등 

20명이 함께한 1박 2일 다일 가족 수련회. 기대반 걱

정반으로 떠난 수련회였는데 어찌나 즐거웠는지 모

릅니다. 봉고차와 지프니 두 대에 나누어 타고 마따

붕까이의 허름한 리조트로 향한 저희는 리조트에 도

착한 그 순간부터 어찌나 환호성을 지르며 좋아했는

지, 어른이고 아이고를 떠나 ‘이렇게 환상적인 수련

회는 난생 처음’이라며 그렇게 한참을 환호성 질렀습

니다. 눈치가 보여 말리는데 어찌나 애를 먹었던지요. 

수련회 장소가 바닷가여서 그런지 저희는 1박 2일 동

안 물 밖에 있는 시간보다 물 안에 있는 시간이 더 많

았습니다. 여기저기서 사진 찍기 삼매경에 시간 가는 

줄 모르며 좋아하는데 이 좋은 걸 왜 이제서야 왔을

까 하는 생각이 들기도 했습니다. 마지막 날 점심은 

바다에 뗏목을 띄워놓고 그 위에서 바베큐를 구워 먹

었습니다. 바다 위라 바다에 뛰어 들어 놀기도 하고, 

다시 올라와 먹기도 하고, 그러다 낚시를 하기도 했

는데 정말 잊을 수 없는 점심이었습니다. 

함께한 시간이 좋았던 만큼 아쉬움도 많이 남았지만 

모두 한 마음이 되어 다일에 대한 희망을 나누고 모

두 함께 비전을 공유하며 동역자임을 다시 한 번 확

인했던 뜻 깊은 시간이었습니다. 

필리핀 
PhilliPhine

류주형 필리핀 다일공동체 원장

바다 위에 배를 띄우고 바베큐 파티
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Enabling secondary school students to study 
without worrying about tuition fees! 

Dail Community Uganda is serving Kitiko Gover-

ment Primary School, which receives new transfer 

students on a near-daily basis. A total of 337 stu-

dents enrolled this term, which is 70 more than the 

previous term. The increase in student population is 

due to the fact bread and milk are served every day. 

To hungry children, bread is a blessing. 

90 out of the 337 students have sponsors, and 15 of 

the students who have graduated and moved on 

to a secondary school have sponsors as well. In the 

case of secondary school students, they must pay 

over 250,000 shillings (approx. KRW 90,000), which 

is a huge sum in poverty-stricken areas, especially 

since schools typically run on a trimester system in 

Uganda. This is why we are focusing on providing 

financial aid to students who are facing financial 

difficulties so that kids can study without worrying 

about tuition fees. 

We need a helping hand for 
students at KIGO Prison Primary School 

There’s another government-run primary school 

near Victoria Lake. It’s KIGO Prison Primary School. 

As you may be able to infer from its name, there is a 

prison near the school, and most of the students at 

the school have parents who are either imprisoned 

or work as prison guards (police). 

We paid a visit to the school to meet with the prin-

cipal, and asked about the number of orphans who 

are infected with AIDS. The school principal told us 

that out of more than 300 students there, around 

100 have AIDS and have lost their parents. 

After becoming aware of this issue, Uganda Dail 

Community designated KIGO Prison Primary School 

as the second Bbangfor mission site and we began 

our services in April. The daily food service costs 

come to USD 50 (approx. KRW 60,000), and the 

monthly food service costs amount to USD 1,000 

(approx. KRW 1.2 million). The monthly donations 

for sponsoring a child are KRW 30,000. I ask that you 

offer a helping hand so that the estimated 100 stu-

dents in need of monthly assistance can discover a 

new life and the gospel.  

Hyekyung Kim Director of Uganda Dail Community 

UGANDA

Sponsor a child at Kitiko Goverment Primary School
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필다일 가족 수련회

해외에 다일공동체 분원이 생긴 이래 필리핀 다일

공동체에서 처음으로 현지 스텝을 포함한 모든 다

일 직원들이 함께 1박 2일 '다일 가족수련회' 시간을 

가졌습니다.

최일도 목사님을 포함해 저희 가족인 나비님, 꼬옥님, 

은설이, 은송이와 유치원 교사 룻, 그의 딸 체스카, 또 

다른 교사 로즈 마리, 밥퍼 주방장 레베카, 나나이 린

다와 마틀린, 필로, 미꼬, 1대일 아동결연 담당자 조

비와 뱃속의 아기 아바, 조비 동생 자나, 다일봉사 단

장 리짜, 그리고 KCOC 간사 김소리, 김선주 자매 등 

20명이 함께한 1박 2일 다일 가족 수련회. 기대반 걱

정반으로 떠난 수련회였는데 어찌나 즐거웠는지 모

릅니다. 봉고차와 지프니 두 대에 나누어 타고 마따

붕까이의 허름한 리조트로 향한 저희는 리조트에 도

착한 그 순간부터 어찌나 환호성을 지르며 좋아했는

지, 어른이고 아이고를 떠나 ‘이렇게 환상적인 수련

회는 난생 처음’이라며 그렇게 한참을 환호성 질렀습

니다. 눈치가 보여 말리는데 어찌나 애를 먹었던지요. 

수련회 장소가 바닷가여서 그런지 저희는 1박 2일 동

안 물 밖에 있는 시간보다 물 안에 있는 시간이 더 많

았습니다. 여기저기서 사진 찍기 삼매경에 시간 가는 

줄 모르며 좋아하는데 이 좋은 걸 왜 이제서야 왔을

까 하는 생각이 들기도 했습니다. 마지막 날 점심은 

바다에 뗏목을 띄워놓고 그 위에서 바베큐를 구워 먹

었습니다. 바다 위라 바다에 뛰어 들어 놀기도 하고, 

다시 올라와 먹기도 하고, 그러다 낚시를 하기도 했

는데 정말 잊을 수 없는 점심이었습니다. 

함께한 시간이 좋았던 만큼 아쉬움도 많이 남았지만 

모두 한 마음이 되어 다일에 대한 희망을 나누고 모

두 함께 비전을 공유하며 동역자임을 다시 한 번 확

인했던 뜻 깊은 시간이었습니다. 

필리핀 
PhilliPhine

류주형 필리핀 다일공동체 원장

바다 위에 배를 띄우고 바베큐 파티
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Cambodian students learning how to bake bread Giving out bread to the poor in Cambodia

Hyeonggil Kim Director of Cambodia Dail Community   

CAMBODIA

Cambodia Phnom Penh Dail Community, 
providing hope to the poor in the urban area 

The capital of Cambodia is Phnom Penh, which 

receives scores of people who migrate to the city 

to realize their dreams. However, many of them fail 

to adapt to the city life, and plummet into poverty. 

Cambodia Dail Community Phnom Penh Branch 

has been conducting Babfor services for the poor in 

the urban area since 2004. 

This year, in particular, we have expanded the scope 

of our services and provide meals to our neighbors, 

who are begging on the streets and near landfills 

or collecting recyclables, in addition to those liv-

ing in poverty-stricken neighborhoods, through 

our Babfor and Bbangfor programs. Bbangfor was 

selected for the blood donation certificate program 

by the Korean Red Cross, and the program is being 

conducted in full swing locally. Bbangfor can largely 

be divided into three sub-programs, which are 

“bread sharing,” “vocational training” and “building a 

Bbangfor class.” 

In the bread sharing program, we bake quality bread 

to be provided along with rice. It is highly popular 

with children and adults alike in the slum areas. We 

have been providing a wide variety of bread and 

pastries including streusel, sweet potato bread, 

cream-filled pastry and mocha-flavored pastry day 

and night. Because we offer freshly baked bread 

every single day, our beneficiaries always gives us a 

thumbs-up, with a joyful look on their faces, saying 

that they are absolutely the best. 

In the case of vocational training, we select appli-

cants from various backgrounds including young 

adults, daily workers and middle-aged women col-

lecting recyclables to equip them with backing skills 

and compensate them with wages so that we can 

directly help them financially. The trainees began re-

ceiving training in March, and they are working very 

hard to perfect their baking skills, with a great deal 

of enthusiasm. 

We proceeded with the construction of Bbangfor 

class in March and April when it’s the hottest in Cam-

bodia. We had difficulties baking bread at the place 

we originally wanted to run the class, but fortunately, 

we were able to begin the construction project 

through the blood donation certificate program. We 

deconstructed and removed the old building materi-

als, and began the foundation work, with plans to 

complete the construction work this May. 

Our Phnom Penh branch is constantly filled with 

the delicious smell of rice, bread and pastries and a 

pleasant air of love, thanks to the Babfor Center, Bab-

for on the Road , Bbangfor Center and Bbangfor on 

the Road. We are using a small Korean-made com-

pact car to transport rice and bread, and this means 

that the four male volunteers inside the car have 

to carry the boxes on their laps while on the road. 

So, we wish to purchase a motorcycle and other 

equipment for Babfor on the Road, and to do this, 

we need KRW 4 million. We will wait for the angels 

who will help fund this project so that we can bring 

warm meals to people more safely.  
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필다일 가족 수련회

해외에 다일공동체 분원이 생긴 이래 필리핀 다일

공동체에서 처음으로 현지 스텝을 포함한 모든 다

일 직원들이 함께 1박 2일 '다일 가족수련회' 시간을 

가졌습니다.

최일도 목사님을 포함해 저희 가족인 나비님, 꼬옥님, 

은설이, 은송이와 유치원 교사 룻, 그의 딸 체스카, 또 

다른 교사 로즈 마리, 밥퍼 주방장 레베카, 나나이 린

다와 마틀린, 필로, 미꼬, 1대일 아동결연 담당자 조

비와 뱃속의 아기 아바, 조비 동생 자나, 다일봉사 단

장 리짜, 그리고 KCOC 간사 김소리, 김선주 자매 등 

20명이 함께한 1박 2일 다일 가족 수련회. 기대반 걱

정반으로 떠난 수련회였는데 어찌나 즐거웠는지 모

릅니다. 봉고차와 지프니 두 대에 나누어 타고 마따

붕까이의 허름한 리조트로 향한 저희는 리조트에 도

착한 그 순간부터 어찌나 환호성을 지르며 좋아했는

지, 어른이고 아이고를 떠나 ‘이렇게 환상적인 수련

회는 난생 처음’이라며 그렇게 한참을 환호성 질렀습

니다. 눈치가 보여 말리는데 어찌나 애를 먹었던지요. 

수련회 장소가 바닷가여서 그런지 저희는 1박 2일 동

안 물 밖에 있는 시간보다 물 안에 있는 시간이 더 많

았습니다. 여기저기서 사진 찍기 삼매경에 시간 가는 

줄 모르며 좋아하는데 이 좋은 걸 왜 이제서야 왔을

까 하는 생각이 들기도 했습니다. 마지막 날 점심은 

바다에 뗏목을 띄워놓고 그 위에서 바베큐를 구워 먹

었습니다. 바다 위라 바다에 뛰어 들어 놀기도 하고, 

다시 올라와 먹기도 하고, 그러다 낚시를 하기도 했

는데 정말 잊을 수 없는 점심이었습니다. 

함께한 시간이 좋았던 만큼 아쉬움도 많이 남았지만 

모두 한 마음이 되어 다일에 대한 희망을 나누고 모

두 함께 비전을 공유하며 동역자임을 다시 한 번 확

인했던 뜻 깊은 시간이었습니다. 

필리핀 
PhilliPhine

류주형 필리핀 다일공동체 원장

바다 위에 배를 띄우고 바베큐 파티
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School is now in session!

With the second term of school starting in March 

(Term 1 starts in September in China), college stu-

dents and vocational high school students returned 

to school after spending their school break at home, 

and many of the students wrote their first exam. 

Students who received new textbooks for the new 

school term help one another wrapping them up 

and putting their names on them. Seeing female 

high school students helping out the younger chil-

dren and preparing the various school supplies for 

them made me feel very proud and thankful of their 

kindness. Please pray that our children will be off to 

a great start in the new school term. 

chunyan last birthday party with China Dail Com-
munity 

March 21 is Sangwu’s birthday, and March 24 is 

Chunyen’s, so we always threw a birthday party 

simultaneously for both of them every year. But this 

year was different; we held separate birthday parties 

because it was the last birthday Chunyen would be 

celebrating with us at Dail Childcare Center. Chu-

nyen will be leaving our center on September 1 to 

live on her own. Although I am somewhat worried, 

I know that God, who doesn’t let birds fall from the 

sky and who can count every strand of hair on our 

bodies, will always be with her. I offer my blessing to 

Chunyen as she prepares for her independent life! 

Heejun Lee Director of China Dail Community 

CHINA

❶, ❷ First day of school      ❸ Chunyeon 

❶

❷ ❸

chunyan
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Please make a donation to buy
a professional hair stylist kit for Yochan!

Yochan has graduated from a vocational school, 

where he majored in hair styling, and obtained a 

hair stylist qualification certificate. Since then, he has 

left Dail Childcare Center and entered the workforce 

as a hair stylist. With the support of numerous gen-

erous donors, we were able to provide him with a 

place to stay, and he has been able to follow his ca-

reer path as a hair stylist assistant with no significant 

difficulties. 

It’s been exactly a year and a half since Yochan moved 

out of Dail Childcare center. He works 11 hours a day, 

and gets two days off a month for a monthly salary of 

CNY 2,000 (approx. KRW 330,000). He is a hard worker 

and good at his job, so his pay is actually higher than 

that of the average hair stylist assistants. However, he 

has to pay CNY 500 in monthly rent, in addition to the 

food and transportation costs, which makes it chal-

lenging to make ends meet. He has to endure these 

adverse living conditions for at least 3 years to be 

promoted as a hair stylist and make a livable income, 

but I’m worried whether he’ll be able to persevere 

through it. 

I go to his hair salon from time to time to get a hair-

cut, and what I’ve noticed is that Yochan does not 

have a professional hair stylist kit, like the other hair 

stylists at the salon. When I said to him, “Yochan, 

you should buy a professional hair stylist kit, too,” 

he replied, with a grin on his face, “Later...” Yochan 

has never expressed any distress about his situa-

tion. I know he desperately wants a professional kit, 

but since it costs as much as his monthly salary, he 

cannot even dare to consider purchasing it. It’s an 

essential kit for him, but getting his hands on it is 

impossible. Yochan is a positive young man, who 

never complains about his situation, and I earnestly 

implore you to provide this meaningful gift to him 

so that he may continue pursuing his passion in hair 

styling relentlessly without faltering.  
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필다일 가족 수련회

해외에 다일공동체 분원이 생긴 이래 필리핀 다일

공동체에서 처음으로 현지 스텝을 포함한 모든 다

일 직원들이 함께 1박 2일 '다일 가족수련회' 시간을 

가졌습니다.

최일도 목사님을 포함해 저희 가족인 나비님, 꼬옥님, 

은설이, 은송이와 유치원 교사 룻, 그의 딸 체스카, 또 

다른 교사 로즈 마리, 밥퍼 주방장 레베카, 나나이 린

다와 마틀린, 필로, 미꼬, 1대일 아동결연 담당자 조

비와 뱃속의 아기 아바, 조비 동생 자나, 다일봉사 단

장 리짜, 그리고 KCOC 간사 김소리, 김선주 자매 등 

20명이 함께한 1박 2일 다일 가족 수련회. 기대반 걱

정반으로 떠난 수련회였는데 어찌나 즐거웠는지 모

릅니다. 봉고차와 지프니 두 대에 나누어 타고 마따

붕까이의 허름한 리조트로 향한 저희는 리조트에 도

착한 그 순간부터 어찌나 환호성을 지르며 좋아했는

지, 어른이고 아이고를 떠나 ‘이렇게 환상적인 수련

회는 난생 처음’이라며 그렇게 한참을 환호성 질렀습

니다. 눈치가 보여 말리는데 어찌나 애를 먹었던지요. 

수련회 장소가 바닷가여서 그런지 저희는 1박 2일 동

안 물 밖에 있는 시간보다 물 안에 있는 시간이 더 많

았습니다. 여기저기서 사진 찍기 삼매경에 시간 가는 

줄 모르며 좋아하는데 이 좋은 걸 왜 이제서야 왔을

까 하는 생각이 들기도 했습니다. 마지막 날 점심은 

바다에 뗏목을 띄워놓고 그 위에서 바베큐를 구워 먹

었습니다. 바다 위라 바다에 뛰어 들어 놀기도 하고, 

다시 올라와 먹기도 하고, 그러다 낚시를 하기도 했

는데 정말 잊을 수 없는 점심이었습니다. 

함께한 시간이 좋았던 만큼 아쉬움도 많이 남았지만 

모두 한 마음이 되어 다일에 대한 희망을 나누고 모

두 함께 비전을 공유하며 동역자임을 다시 한 번 확

인했던 뜻 깊은 시간이었습니다. 

필리핀 
PhilliPhine

류주형 필리핀 다일공동체 원장

바다 위에 배를 띄우고 바베큐 파티

12 |     현장 이야기     |

 China Dail Community | +86-433-753-8004 ❶ The most recent group picture 
❷, ❸ Yochan at work 

❶

❷

❸
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Jongwon Park Director of Tanzania Dail Community  

TANZANIA
The children of the 4th Hope Class take their first 
set of tests

The forty children of the 4th Hope Class took their 

very first set of tests. They were the first-ever tests 

they’ve written in their entire lives. The young stu-

dents looked quite serious, while being tested on 

what they had learned in the past 2 months. The 

subjects included Math, English and Swahili. I’d imag-

ine that if the test had been on taekwondo, which 

is their favorite subject, all of them would’ve gotten 

a perfect 100%. They, at times, looked a bit baffled 

and confused by the questions; nevertheless, they 

looked absolutely adorable doing their best to solve 

all the questions. They had trouble keeping up with 

the rest of the class at regular schools, due to hard-

ships at home, and fell a few years behind other chil-

dren their age, but it’s fortunate that Dail Hope Class 

is here for them now, at least. The reality is that most 

students attending the regular public schools can’t 

afford to eat snacks during school time, let alone a 

lunch, so our students are much happier in compari-

son, being able to eat a delectable lunch and snack 

every day. There will be various tests awaiting them 

later in life, just as how a test awaits them on the last 

Friday of every month, and I pray that they will be 

able to triumph over them all, just like they did with 

their very first test in life. 

Students of Hope Class writing their first-ever test 

Students of Hope Class writing their first-ever test 
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Send an angel to Sophia’s home 

Sophia is a 7-year-old child studying in Hope Class. 

She lives with her mother, three older brothers and 

a younger brother. She is at an age when she should 

be laughing and playing outside without a care in 

the world, but her face is constantly filled with con-

cern. The father to her three older brothers left her 

mother after becoming aware that she was infected 

with AIDS. He lives in Dar es Salaam, just as they do, 

but he has cut off all contact with them. Sophia’s 

mother, who couldn’t afford to take care of her 

children, later met Sophia’s father, and had Sophia 

and her younger brother. But after the youngest son 

was born, Sophia’s father abruptly left them, and re-

turned a few days later, with hemiparalysis. He died 

less than a month afterwards. Needless to say, So-

phia’s mother is weary and broken, both physically 

and mentally. 

Sophia’s family resides in a dilapidated mud house, 

without any water or power supply, and the month-

ly rent is 20,000 shillings (KRW 12,000). Because 

Sophia’s mother has fallen very ill, Dail Community 

is providing financial assistance to pay for the rent as 

well as providing food for the family, with the help 

of their neighbors. There is a bigger concern for the 

mother though. 

Before she fell terribly ill, Sophia’s mother had been 

making ends meet by selling charcoal. In order to 

at least provide her children with a roof over their 

heads when she passes, she has been saving up to 

buy the mud house, where they currently live. She 

has paid 500,000 shillings (KRW 900,000), and needs 

to pay 1,000,000 shillings (KRW 1,800,000) to own 

the place, but her condition has gotten worse, to 

the point that she is physically incapable of working.

During my last visit to Sophia’s home, her mother 

said, “If I can pay the rest of the money for the 

house, then my children will be able to live in this 

house, without having to live apart. Please help us.” 

She was more worried about what will happen to 

her children when she dies, rather than her own 

physical and mental state. With the rest of the pay-

ment for the house, which is 1,000,000 shillings (KRW 

1,800,000), then Sophia and her brothers won’t be 

evicted from their home, and will be able to stay to-

gether. However, if this is not the case, then the five 

children must go their separate ways just to survive. 

Tanzania Dail Community has become an emer-

gency prayer meeting for Sophia’s family. We are 

currently praying for angels who can donate a total 

of KRW 600,000 to pay for the mud house in full and 

KRW 3 million to rebuild a brick house in its place 

because of its state of near-collapse. “We have faith 

that our prayers will be answered. God, please have 

mercy on Sophia and her family. And please send to 

them your angels on Earth.” I earnestly ask that you 

pray with us for Sophia and her family. 

  

Sophia and her family in front of their home 
현 ∤ 장 ∤ 이 ∤ 야 ∤ 기

 필리핀 다일공동체 | +63-927-560-7346

자원봉사 및 후원안내

필리핀 : 010-2720-5145 (류주형 원장)

후원계좌: 국민은행 467701-01-142581

예 금 주: 사회복지법인 다일공동체

필다일 가족 수련회

해외에 다일공동체 분원이 생긴 이래 필리핀 다일

공동체에서 처음으로 현지 스텝을 포함한 모든 다

일 직원들이 함께 1박 2일 '다일 가족수련회' 시간을 

가졌습니다.

최일도 목사님을 포함해 저희 가족인 나비님, 꼬옥님, 

은설이, 은송이와 유치원 교사 룻, 그의 딸 체스카, 또 

다른 교사 로즈 마리, 밥퍼 주방장 레베카, 나나이 린

다와 마틀린, 필로, 미꼬, 1대일 아동결연 담당자 조

비와 뱃속의 아기 아바, 조비 동생 자나, 다일봉사 단

장 리짜, 그리고 KCOC 간사 김소리, 김선주 자매 등 

20명이 함께한 1박 2일 다일 가족 수련회. 기대반 걱

정반으로 떠난 수련회였는데 어찌나 즐거웠는지 모

릅니다. 봉고차와 지프니 두 대에 나누어 타고 마따

붕까이의 허름한 리조트로 향한 저희는 리조트에 도

착한 그 순간부터 어찌나 환호성을 지르며 좋아했는

지, 어른이고 아이고를 떠나 ‘이렇게 환상적인 수련

회는 난생 처음’이라며 그렇게 한참을 환호성 질렀습

니다. 눈치가 보여 말리는데 어찌나 애를 먹었던지요. 

수련회 장소가 바닷가여서 그런지 저희는 1박 2일 동

안 물 밖에 있는 시간보다 물 안에 있는 시간이 더 많

았습니다. 여기저기서 사진 찍기 삼매경에 시간 가는 

줄 모르며 좋아하는데 이 좋은 걸 왜 이제서야 왔을

까 하는 생각이 들기도 했습니다. 마지막 날 점심은 

바다에 뗏목을 띄워놓고 그 위에서 바베큐를 구워 먹

었습니다. 바다 위라 바다에 뛰어 들어 놀기도 하고, 

다시 올라와 먹기도 하고, 그러다 낚시를 하기도 했

는데 정말 잊을 수 없는 점심이었습니다. 

함께한 시간이 좋았던 만큼 아쉬움도 많이 남았지만 

모두 한 마음이 되어 다일에 대한 희망을 나누고 모

두 함께 비전을 공유하며 동역자임을 다시 한 번 확

인했던 뜻 깊은 시간이었습니다. 

필리핀 
PhilliPhine

류주형 필리핀 다일공동체 원장

바다 위에 배를 띄우고 바베큐 파티

12 |     현장 이야기     |

 Tanzania Dail Community | +255-629-426-641

Be an angel to Sophia 
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The First Shoveling Ceremony at Nepal Dail Orphanage 

Displaying the floor plans and drawings of the orphanage 
after sculpting the hillside with fork crane
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릅니다. 봉고차와 지프니 두 대에 나누어 타고 마따
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았습니다. 여기저기서 사진 찍기 삼매경에 시간 가는 

줄 모르며 좋아하는데 이 좋은 걸 왜 이제서야 왔을

까 하는 생각이 들기도 했습니다. 마지막 날 점심은 

바다에 뗏목을 띄워놓고 그 위에서 바베큐를 구워 먹

었습니다. 바다 위라 바다에 뛰어 들어 놀기도 하고, 
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두 함께 비전을 공유하며 동역자임을 다시 한 번 확

인했던 뜻 깊은 시간이었습니다. 

필리핀 
PhilliPhine

류주형 필리핀 다일공동체 원장

바다 위에 배를 띄우고 바베큐 파티

12 |     현장 이야기     |
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Joseph K Attreya Director of Nepal Dail Community 

NEPAL

The massive earthquake that struck Nepal in 2015 

left more than 9,000 dead and countless others 

wounded. Nearly 30 million people of Nepal suf-

fered from this catastrophe, and still carry with them 

the heartaches and scars. 

Nepal Dail Community has been helping children 

who have been hit by famine or are in need of edu-

cation, and now we are striving to offer our hand to 

children who have lost their parents. Following the 

devastating earthquake, we have purchased a piece 

of land in Kavre in response to the wishes expressed 

by the people who have lost their families in Sind-

hupalchowk District after praying to God and asking 

to be filled with knowledge of His will. It will be-

come a nest and safe haven for orphaned children 

so that they can heal their scars and head toward 

the future with a renewed sense of hope. 

During the recent Nepal Dail Vision Trip, the First 

Shoveling Ceremony was held to establish an 

orphanage on this site. The Dail Vision Trip team, 

the local residents, and the members of the con-

gregations of 9 churches in Sindhupalchowk came 

together in unison for the event, where a bird’s-eye-

view drawing and floor plans of the 4-story build-

ing were unveiled. The plan is to build a library and 

cafeteria on the first floor, a dormitory and study 

room for male students and female students on the 

second and third floors, respectively, and a staff resi-

dence and chapel on the fourth floor. 

So far, the hilly area has been sculpted using a fork 

crane to create a road, parking lot and sports field. A 

water tank has been installed 3km away to draw wa-

ter into the site because water is vital in facilitating 

the rest of the construction processes. It was difficult 

to find clean water in the area, but now our water 

tank overflows with water, which is supplied to the 

local residents, and this has left them overjoyed. 

Once we complete the project to draw water into 

the site, we will begin erecting the building, and we 

expect that the construction project will last about 

a year. 

We need to meet a budget of KRW 500 million to 

complete this construction project. We are in dire 

need of your help and prayers, and I ask that you 

provide us with your support.  
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Seniors lining up to receive the TB test

A gathering with the staff of KNTA in time for 
the World TB Day on March 24 

In time for the World TB Day, the Korean National 

Tuberculosis Association (KNTA) staff visited us to 

volunteer for the Babfor service, and to examine 

the elderly and the homeless for tuberculosis. There 

was a great deal of hustle and bustle at the Babfor 

Sharing Movement Headquarters from the early 

morning, with the volunteers from KNTA running TB 

tests on the seniors. The elderly visitors’ names were 

written down on the waiting list for the examina-

tions to be performed on a first-come, first-served 

basis. There were more than 700 visitors, and the 

staff welcomed each and every one of them with a 

warm smile, without showing a hint of fatigue. 

We were beyond grateful to the staff of KNTA for 

volunteering their services for Babfor and TB check-

up, so imagine our amazement when they even do-

nated a nurungji (crispy rice crust)-making machine. 

This was actually something that we had needed, 

but we had no choice but to wait for a donation, 

as it was fairly costly. I’d like to take this opportunity 

to express my gratitude to KNTA for their generous 

donation. KNTA is the best! Dail Community Babfor 

is the best!

A special volunteer service before military enlist-
ment 

I’d like to tell you about a very special volunteer. It’s 

none other than Gyeongnam Lee , who will soon 

be enlisting in the navy to protect our territorial wa-

ters. Although he must’ve wanted to do something 

more fun and exciting prior to his enlistment, he 

actually decided to volunteer in Babfor because he 

wanted to do something more meaningful with the 

little free time he had left.  

Gyeongnam Lee graduated from a specialized 

high school, where he majored in culinary arts, so 

needless to say he was pretty skilled in handling a 

kitchen knife, unlike other men in their early 20s. He 

wasn’t even scared to work near an open flame, and 

from that, I could tell he was a true professional. It 

must’ve been exhausting, working throughout the 

day, but he worked tirelessly at all times and helped 

the kitchen staff even after the end of his volunteer 

shift. I felt proud knowing that this hard-working 

and dependable young man would be defending 

our nation. 

I’d like to offer my thanks to Gyeongnam Lee, who 

diligently volunteered with us, coming all the way to 

Cheongnyangni from Mapo for 2 to 3 weeks. Please 

remember Babfor and I hope to see you again after 

you complete your military service. 

Babfor Sharing Movement

Changjae Byeon Assistant Director of Babfor Sharing Movement 
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The staff of seven offices of MMAA including 
the Planning and Coordination Office and Fin-
ancial Management Division 

The staff of seven offices of the Military Mutual Aid 

Association (MMAA), which is dedicated to ensuring 

quality of life after retirement for former military offi-

cers, including the Planning and Coordination Office 

and the Financial Management Division, volunteered 

with us recently. MMAA is a welfare organization of 

the ROK Army, established on February 1, 1984, with 

the aim of promoting the livelihood and welfare 

of military officials and officers and enhancing the 

military strength of the ROK Army. It is an organiza-

tion that has been pursuing change and innovation, 

reinforcing competency to generate profits, and 

A group photo of the MMAA staff

The appearance of a serviceSponsorship contents foam board photo

analyzing its internal strengths and weaknesses and 

external opportunities and threats to develop ad-

vanced management strategies to achieve sustain-

able management. The MMAA staff, most of whom 

were very virile men, finished the kitchen work with 

perfection, which left me in awe. At the end of the 

day, even though they must’ve been fatigued, they 

even cleaned up the kitchen and left it impeccable. 

They donated KRW 10 million, and told us that they 

found the experience so rewarding and inspiring 

that they planned on volunteering next time with 

the staff from their subsidiaries. Hearing that made 

us feel empowered! Thank you, MMAA!.   
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비와 뱃속의 아기 아바, 조비 동생 자나, 다일봉사 단

장 리짜, 그리고 KCOC 간사 김소리, 김선주 자매 등 

20명이 함께한 1박 2일 다일 가족 수련회. 기대반 걱

정반으로 떠난 수련회였는데 어찌나 즐거웠는지 모

릅니다. 봉고차와 지프니 두 대에 나누어 타고 마따

붕까이의 허름한 리조트로 향한 저희는 리조트에 도

착한 그 순간부터 어찌나 환호성을 지르며 좋아했는

지, 어른이고 아이고를 떠나 ‘이렇게 환상적인 수련

회는 난생 처음’이라며 그렇게 한참을 환호성 질렀습

니다. 눈치가 보여 말리는데 어찌나 애를 먹었던지요. 

수련회 장소가 바닷가여서 그런지 저희는 1박 2일 동

안 물 밖에 있는 시간보다 물 안에 있는 시간이 더 많

았습니다. 여기저기서 사진 찍기 삼매경에 시간 가는 

줄 모르며 좋아하는데 이 좋은 걸 왜 이제서야 왔을

까 하는 생각이 들기도 했습니다. 마지막 날 점심은 

바다에 뗏목을 띄워놓고 그 위에서 바베큐를 구워 먹

었습니다. 바다 위라 바다에 뛰어 들어 놀기도 하고, 

다시 올라와 먹기도 하고, 그러다 낚시를 하기도 했

는데 정말 잊을 수 없는 점심이었습니다. 

함께한 시간이 좋았던 만큼 아쉬움도 많이 남았지만 

모두 한 마음이 되어 다일에 대한 희망을 나누고 모

두 함께 비전을 공유하며 동역자임을 다시 한 번 확

인했던 뜻 깊은 시간이었습니다. 

필리핀 
PhilliPhine

류주형 필리핀 다일공동체 원장

바다 위에 배를 띄우고 바베큐 파티

12 |     현장 이야기     |

 Babfor sharing Movement Headquarters
 +82-2-2214-0365
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“I must protect my own health!”

At Dail Little Heaven, an hour-long hypertension 

education session supervised by the Dongdaemun 

Public Health Center was conducted on March 16 

and 17, 2017 for the residents. On the first day, a 

medical specialist was invited to teach the residents 

about the basics of hypertension and nutrition the-

ories, and on the second day, there was an exercise 

training session. 

High blood pressure, one of the most common 

adult diseases in Korea, has been increasing in prev-

alence as our society has become more modern-

ized. Its onset has most commonly occurred among 

people in their 30s and 40s, but over the years, its 

incidence has been growing in people of all ages. 

Because most of the residents at Dail Little Heaven 

are older and have compromised immune systems, 

they suffer from a multitude of diseases. So, they 

need to take better care of their health, based on 

proper knowledge, and this is why we decided to 

hold these educational classes. 

On the first day, a medical specialist went over the 

definition, associated risks, and cases of hyperten-

sion in a way that was easily comprehensible for the 

seniors. Afterwards, they were given a chance to ask 

any questions they had about hypertension as well as 

their own physical condition. On the second day, an 

exercise training program was conducted, with each 

of the residents pairing up with a volunteer. Some of 

the residents hesitated to participate in the program 

as it was “exercising,” but thanks to the instructor who 

made it fun and exciting and the volunteers who 

helped the seniors keep up with the exercise routines, 

the seniors were able to finish the training without 

much difficulty and had a wonderful time. 

The two-day education program helped the resi-

dents gain proper knowledge about hypertension 

and learn how to enhance their fitness. It was a very 

fun and informative time for the residents and the 

staff alike. 

Taeung Pharmaceutical, Austin Pharmaceutical 
and Inchun Pharm donate pharmaceuticals to Dail 
Angel’s Hospital 
Taeeung Pharmaceutical, Austin Pharmaceutical and 

Inchun Pharm donated countless pharmaceutical 

products to Dail Angel’s Hospital. This is actually the 

third time Choi Man-ik, the CEO of Taeung, donated 

to our hospital, following 2009 and 2013. As soon 

as the truck full of medicinal products pulled up at 

the hospital, all of the male staff of Dail Community 

rushed out to transport the drugs inside. I would like 

to thank Choi Ma-ik as well as Austin Pharmaceutical 

and Inchun Pharm for making their generous dona-

tions this year.   

DAIL ANGEL'S HOSPITAL DAIL LITTLE HEAVEN

Jeongsun Lim President of Dail Little HeavenSharing Movement 

The donated medicinal supplies 

Seniors engaging in exercise training 
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I . am . a . happy . volunteer

BABFOR Sharing Movement

LITTLE HEAVEN

GroupM Korea

The executives and employees of GroupM Korea divided into different groups to volunteer 
with us for a week in total, as their group is divided into three companies. Many of the 
staff members revealed how it was a heartwarming experience for them to give out food, 
which they never had an opportunity to do in their entire lives. They expressed their wish 
to volunteer again with us, and we were moved by such inspiring comments. 

The Science Class of Seokgwan High School

In March 2016, Yeomin Seo a teacher at Seokgwan High School, paid a visit to Dail Little 
Heaven for the first time with her students. Ever since then, she has been visiting us with 
her students on a monthly basis for volunteer work. Then, a year later, in March 2017, she 
visited Dail Little Heaven again with the students from her new class for the term. It was 
wonderful to see so many students gaining an eye-opening experience thanks to their 
teacher, who offered them “true education,” and I was also able to learn from her actions. I 
would like to cheer on Yeomin Seo, an exemplary teacher, and her model students, as they 
continue on their journey to soar to the top, and hope and pray that they continue to serve 
with us at Dail Little Heaven.  

Committee for the Democratization of North Korea 

Gwangil Heo, the Chairperson of the Committee for the Democratization of North Korea, 
and the North Korean defectors who have settled in Korea visited us to offer their volun-
teer service. They seemed so serious and stern that we were somewhat worried before 
we officially got started. However, as soon as we began, laughter began to spread, and the 
volunteers scooped out large amounts of rice, telling those they served to eat as much as 
they wanted. From that, we felt a sense of unity and camaraderie. We hope that North and 
South Korea become reunified very soon so that all the people of Korea can share a meal 
together. The solution lies in sharing a meal!

Uijeongbu International Christian School 

Here’s some news about the Uijeongbu International Christian School, where the vast 
majority of the student population are foreigners, and Korean students make up a minority 
group. We were worried that there would be a language barrier between the international 
students and other Korean volunteers, but thanks to the Korean students who interpreted 
for them, we were able to proceed with the Babfor services without any problems. The 
students had a little trouble cutting vegetables and stirring rice, while sweating profusely 
due to the heat, but they seemed eager to help their neighbors in need. After the two-
day-long volunteer work, they donated the money they raised through hard work, and 
expressed their wish to visit us again. Thank you! 
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VIETNAM

CHINA

The Korean Youth Babfor 

I’d like to tell you about the praiseworthy deed of the Korean Youth Babfor, who have been 
practicing Jesus’ teachings to “love thy neighbor” since 2013. The Korean Youth Babfor, who 
have been volunteering on Saturdays in the first and third weeks of every month, have 
been showing continued devotion for years. We would like to express our gratitude and 
commend the youths for giving their valuable time to help out their neighbors, despite 
their busy schedules. Please look forward to the activities of the newly appointed President 
Shinhye Kang and Vice President Jimin Shin as well as the other members in the year 2017

Tan Hung Red Cross 

There are people who make nutritious rice and side dishes at Babfor on a daily basis. They 
are the members of Tan Hung Red Cross, who always come to our aid when there are no 
volunteers present. Thanks to the Tan Hung Red Cross staff who provide motherly love 
and friendly companionship, laughter never ceases at Bapfor. We hope that their infectious 
positivity and desire to share continue to spread to the ends of the earth and help create a 
more beautiful world for all of us.

The Automotive Mold Department of Hwigyeong Technical High School

Students from Hwigyeong Technical High School visited Dail Little Heaven again in 2017. 
There were students who were physically unwell, but they enthusiastically engaged in the 
volunteer work, without any complaints, and it truly moved us. Although it was a 6-hour 
mandatory volunteer service, they completed it with all their hearts, and their enthusiasm 
seemed genuine, and not forced. We’d like to thank the students of Hwigyeong Technical 
High School for their hard work. 

The RCY Team of the University of Seoul 

The RCY Team of the University of Seoul paid a visit with this year’s freshmen to Dail Little 
Heaven again in the spring of 2017. It was inspiring to see the students who visited us every 
week to engage in volunteer work in 2016 bringing along the first-year students to walk in 
the same path. It was beautiful, watching the students volunteer together. We’ll keep on 
rooting for the RCY Team of the University of Seoul, and hope that they continue to serve 
and share with us in 2017.  

Class 4-2 of Hunchun No.2 Experimental Primary School 

The students of Class 4-2 of Hunchun No.2 Experimental Primary School divided into 
different groups and paid a visit for volunteer work one after another. They saved their al-
lowances to buy snacks and gifts, and engaged in volunteer work such as organizing the 
books. We were very grateful for their generous gestures. 

Communist Youth League of China 

The members of the Communist Youth League of China in Hunchun paid a visit to repair 
the broken chairs and fixtures at our childcare center and cleaned the facilities. They even 
donated 10 bags of rice. Thank you very much to the Communist Youth League of China!
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Amazing Grace Church (Feb. 5~10), Gunsan Church of Genuine Love (Feb. 13~16), 
Gulhyeon Church (Feb. 16-18)

The members of three churches came to Cambodia Dail Community on a vision trip in 
February. Those from the Amazing Grace Church slept and ate at the center and gained 
first-hand experience of the local circumstances, while looking after the poor in small 
towns and urban areas. They had prepared numerous educational programs, and made 
donations for the Kkumfor Scholarship Fund. Gunsan Church of Genuine Love is sponsor-
ing 6 children in Cambodia. The members volunteered in Babfor at the center, and made 
donations for the repair of the roof of the center. They also met with the children they were 
sponsoring, and their encounter was so moving that it brought tears to my eyes. The mem-
bers of Gulhyeon Church volunteered in Babfor at the center, and made donations to repair 
a playground, in addition to physically performing the repair work. Now, the local children 
can play to their hearts’ content. Thank you.   

Dr. Eunhee Eom and Dr. Dongjin Choi (Jan. 4) 

Dr. Eunhee Eom from the Seoul National University (SNU) Asia Center and Dr. Dongjin Choi 
from the SNU Land Research Institute paid a visit to Cambodia Dail Community through an 
arrangement made by the Scientists and Engineers without Borders (SEWB). SEWB has set 
up a water purification system to supply safe drinking water and has been maintaining it 
ever since. I’d like to thank Dr. Eunhee Eom and Dr. Dongjin Choi, who came for an as-is sur-
vey to examine the technological application and even made a donation before they left. 

The Mother Volunteer Group of the Philippines Dail Community

Everyone is welcome to join us in helping children, who are our hope! Since forming a lo-
cal volunteer group with this in mind, we’ve been looking for 5 to 10 volunteers every day. 
For this purpose, we established the Volunteers’ Day. We had 30 volunteers sign up in just a 
month, and someone opined that “mothers become a teacher for a day” on the forthcom-
ing Volunteers’ Day. The mothers of children volunteered to teach children in their areas 
of expertise. At the Philippines Dail Community, the “Miracle of 1 Peso” has been followed 
by the “Miracle of 1 Person.” We ask for your prayers and help so that their dedication can 
soon gain momentum and lead to a massive movement. 

Mansasonyeon Corp.’s Trip of Hope, sponsored by Hana Tour (Feb. 28~3/2)

Around 20 members (adolescents under protection) of Mansasonyeon Corporation, 
headed by Jongho Cheon, a judge at the Busan Family Court, came to Cambodia Dail 
Community on a trip of hope, sponsored by Hana Tour. They personally assembled and 
constructed a dome-type tent library for the Cambodia Dail Community Kkumfor students. 
In addition, they donated money for a computer, printer and cooling system. Hana Tour 
also donated money to build the dome library and purchase books. Thank you. 

Inje University (Jan. 17)

Every year, Inje University has been dispatching a student volunteer corps to Cambodia Dail 
Community for volunteer services and to make donations. The young adults from Inje Uni-
versity, who visited this year, prepared food and cooked rice to be shared with the children 
of Cambodia Dail Community. They played with the children during the breaks and helped 
the young kids create beautiful memories. Thank you to the students from Inje University. 

“꿈을 선물합니다!”

Babfor Sharing Movement, sharing and serving our neighbors in need!

There is something that Babfor needs to welcome 

and assist people with difficulties in getting around. 
THE PHILIPPINES

CAMBODIA
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“꿈을 선물합니다!”

Babfor Sharing Movement, sharing and serving our neighbors in need!

There is something that Babfor needs to welcome 

and assist people with difficulties in getting around. 

It’s a lift system for the elderly and the disabled!

Please offer a helping held so that seniors faced with physical constraints getting 
around can visit Babfor, without a great deal of trouble. 

The cost to install the lift system is KRW 28 million. 
We’d like Babfor to become a place where anyone can come 

and rest their bodies, minds and souls,  

and we need your help to achieve this mission. 

Here
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Regular
donation 

Happiness of $10 
(donation of $10 per 
month)

Donation for the mission works at the Headquarters of Babfor Sharing 
Campaign, Angel Hospital as well as overseas missions works of Dail.

1:1 Child Sponsorship 
with overseas  
($30 per month)

You will be able to protect the dream of children by forging 1:1 Child 
Sponsorship with overseas Children. Introduction and photographs of the 
overseas child with whom you established sisterhood relationship will be 
forwarded to you.

corporate donation
($100 per month) 

A company contributes a specific sum of money to people in need and lead 
the culture to share the love.

church donation
($100 per month)

A church contributes a specific sum of money to people in need and expand 
the realm of God.

One time 
donation

Dail angel  
sponsorship($1,000) the fund is for the relief effort of Dail Community in domestic and foreign 

branch (it is used for an urgent project as a priority)Dail lifetime  
sponsopship($10,000)

Account 
for  
donation

*Name of the account:
Dail Community
*Name of the account:
Dail Little Heaven 

standard chartered First Bank Korea Limited 150-10-012464
Kookmin Bank 010-01-0619-487
Industrial Bank of Korea 017-033086-01-013
National Agricultural Cooperative Federation 351-0741-3770-13
Shin han Bank 140003287625
Woori Bank 151-05-001902
Korea Post Office 010983-01-001609
Hana bank 214-890006-95604

All donations are tax reductable

In USA

Bank: First Intercontinental Bank

Account Name: Dail Community of USA Inc.

Routing No.:061119794

Account No.:1510014622

Bank : Bank of America

Account Name: Dail Community of USA 

Account No.: 334040926776

International Swift code : BOFAUS3N

Domestic ABA code : 026009593

Routing # : 061000052

Bank Address : GA7-914-01-01, 2608 Pleasant Hill Road Duluth, GA 30096 

(Tel. 678-323-0222)

All donation's are tax deductible.

In Canada

TD Canada Trust Bank

Account No : 5222930

Transit No :13542

Inst. No : 004

Account Name : Dail Community of Canada

Pay to.  Dail Community of Canada

1811-270 Scarlett Rd. Toronto. ON M6N 4×7, CANADA

Inquiries |      Tel +82-2-2212-8004    Fax +82-2-2243-8005(Korea) 
Tel +1-770-813-0899    Fax +1-770-813-0144(USA)

information on sponsorship
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 만원의 행복(월 1만원)           구좌   1:1 해외아동결연(월 3만원)           아동

 밥퍼 365(월 36,500원)           구좌   전세계 밥퍼 1일 배식비(700만원)

 다일천사후원(1구좌 100만원)           구좌   유산 10% 기부회원

 다일평생천사후원(1구좌 1,004만원)         구좌   다일아너스클럽회원(1구좌 1억원)

이름

주민등록 앞번호 (남, 여)

연락처

이메일   SMS수신동의

주소

  우편물 발송    우편물 미발송

후원내역

후원회원 정보

출금은행 예금주

계좌번호

이체 희망일             5일     15일      25일

예금주 주민등록 앞번호

CMS 자동이체 동의서

주민등록번호

소득세법에 근거하여 기부금영수증 발급을 위한 주민등록번호 정보 제공에 동의합니다.  

기재해주신 주민등록번호로 국세청 연말정산 간소화 서비스에 동의됩니다.

기부금 영수증

CMS출금 이체신청과 관련하여 본인은 금융거래정보(생년월일, 거래은행명, 계좌번호)를 출금 이체하는 때로부터 해지신청을 

할 때까지 수납기관에 제공하는 것에 대하여 “금융거래법”에 따라 동의합니다. 다일복지재단은 지정기부금단체로 후원금은 소

득세법 34조에 따라 소득공제혜택을 받으실 수 있습니다.

본인은 위와 같이 후원자 정보 및 결제 정보 기재에 동의하여 약정합니다.

8032
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소득세법에 근거하여 기부금영수증 발급을 위한 주민등록번호 정보 제공에 동의합니다.  
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득세법 34조에 따라 소득공제혜택을 받으실 수 있습니다.

본인은 위와 같이 후원자 정보 및 결제 정보 기재에 동의하여 약정합니다.
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예금주 주민등록 앞번호

일시후원

후원회원 정보

 라이스팟릴레이(생쌀이운동)

 36,500원  365,000원  3,650,000원   기타          명

 전세계 밥퍼 1일 배식비(700만원)

 다일천사후원(1구좌 100만원)          구좌  다일평생천사후원(1구좌 1,004만원)          구좌

 다일아너스클럽회원(1구좌 1억원)  유산 10% 기부회원

이름

주민등록 앞번호 (남, 여)

연락처

이메일   SMS수신동의

주소

  우편물 발송    우편물 미발송

Application form for dail Community sponsorship

Please check the corresponding format of sponsorship you wish to provide

regularly scheduled donation

Personal information of sponsoring member

 $10 per month ____ accounts

  1:1 Child sponsorship($30 per month) __________ children

  angel company $100 per month _________  accounts

  angel church $100 per month _________  accounts

  Regular support monthly ______won

  Dail Angel Sponsorship ($1,000 per account) ______ Accounts

  Dail Lifetime Angel Sponsorship ($10,000 per account) _______ Accounts

Name :

Gender :     Male  /   Female

Contact No. :      Consent to receive SMS

E-mail Address :

Address :

 Accept mail correspondences       Will not accept mail correspondences

*If you stay in USA, please put this application into envelope and send to below address 
Dail Community of USA
P.O.Box337, Suwanee, GA30024-0337, USA
Tel. +1-770-813-0899

one-time donation

i agree to the entry of sponsor information and settlement of account information and make the

corresponding pledge as indicated above.

                                                     date:

name: _____________________ (signature)

Above details will not be used for purposes other than for the purposes of registration of sponsor’s information

and as data for income deduction at the time of settlement of taxes the end of the year.
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Regular
donation 

Happiness of $10 
(donation of $10 per 
month)

Donation for the mission works at the Headquarters of Babfor Sharing 
Campaign, Angel Hospital as well as overseas missions works of Dail.

1:1 Child Sponsorship 
with overseas  
($30 per month)

You will be able to protect the dream of children by forging 1:1 Child 
Sponsorship with overseas Children. Introduction and photographs of the 
overseas child with whom you established sisterhood relationship will be 
forwarded to you.

corporate donation
($100 per month) 

A company contributes a specific sum of money to people in need and lead 
the culture to share the love.

church donation
($100 per month)

A church contributes a specific sum of money to people in need and expand 
the realm of God.

One time 
donation

Dail angel  
sponsorship($1,000) the fund is for the relief effort of Dail Community in domestic and foreign 

branch (it is used for an urgent project as a priority)Dail lifetime  
sponsopship($10,000)

Account 
for  
donation

*Name of the account:
Dail Community
*Name of the account:
Dail Little Heaven 

standard chartered First Bank Korea Limited 150-10-012464
Kookmin Bank 010-01-0619-487
Industrial Bank of Korea 017-033086-01-013
National Agricultural Cooperative Federation 351-0741-3770-13
Shin han Bank 140003287625
Woori Bank 151-05-001902
Korea Post Office 010983-01-001609
Hana bank 214-890006-95604

All donations are tax reductable

In USA

Bank: First Intercontinental Bank

Account Name: Dail Community of USA Inc.

Routing No.:061119794

Account No.:1510014622

Bank : Bank of America

Account Name: Dail Community of USA 

Account No.: 334040926776

International Swift code : BOFAUS3N

Domestic ABA code : 026009593

Routing # : 061000052

Bank Address : GA7-914-01-01, 2608 Pleasant Hill Road Duluth, GA 30096 

(Tel. 678-323-0222)

All donation's are tax deductible.

In Canada

TD Canada Trust Bank

Account No : 5222930

Transit No :13542

Inst. No : 004

Account Name : Dail Community of Canada

Pay to.  Dail Community of Canada

1811-270 Scarlett Rd. Toronto. ON M6N 4×7, CANADA

Inquiries |      Tel +82-2-2212-8004    Fax +82-2-2243-8005(Korea) 
Tel +1-770-813-0899    Fax +1-770-813-0144(USA)
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 만원의 행복(월 1만원)           구좌   1:1 해외아동결연(월 3만원)           아동

 밥퍼 365(월 36,500원)           구좌   전세계 밥퍼 1일 배식비(700만원)

 다일천사후원(1구좌 100만원)           구좌   유산 10% 기부회원
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소득세법에 근거하여 기부금영수증 발급을 위한 주민등록번호 정보 제공에 동의합니다.  

기재해주신 주민등록번호로 국세청 연말정산 간소화 서비스에 동의됩니다.

기부금 영수증

CMS출금 이체신청과 관련하여 본인은 금융거래정보(생년월일, 거래은행명, 계좌번호)를 출금 이체하는 때로부터 해지신청을 

할 때까지 수납기관에 제공하는 것에 대하여 “금융거래법”에 따라 동의합니다. 다일복지재단은 지정기부금단체로 후원금은 소

득세법 34조에 따라 소득공제혜택을 받으실 수 있습니다.

본인은 위와 같이 후원자 정보 및 결제 정보 기재에 동의하여 약정합니다.
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 36,500원  365,000원  3,650,000원   기타          명
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주소
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Application form for dail Community sponsorship

Please check the corresponding format of sponsorship you wish to provide

regularly scheduled donation

Personal information of sponsoring member

 $10 per month ____ accounts

  1:1 Child sponsorship($30 per month) __________ children

  angel company $100 per month _________  accounts

  angel church $100 per month _________  accounts

  Regular support monthly ______won

  Dail Angel Sponsorship ($1,000 per account) ______ Accounts

  Dail Lifetime Angel Sponsorship ($10,000 per account) _______ Accounts

Name :

Gender :     Male  /   Female

Contact No. :      Consent to receive SMS

E-mail Address :

Address :

 Accept mail correspondences       Will not accept mail correspondences

*If you stay in USA, please put this application into envelope and send to below address 
Dail Community of USA
P.O.Box337, Suwanee, GA30024-0337, USA
Tel. +1-770-813-0899

one-time donation

i agree to the entry of sponsor information and settlement of account information and make the

corresponding pledge as indicated above.

                                                     date:

name: _____________________ (signature)

Above details will not be used for purposes other than for the purposes of registration of sponsor’s information

and as data for income deduction at the time of settlement of taxes the end of the year.



Contact no. for branches in Korea and overseas

Dail Community

57 Seoulsiripdae-ro, Dongdaemun-gu, Seoul, 

02558, KOREA

Tel. +82-2-2212-8004

Headquarters of Babfor Sharing Campaign

8 Hwangmul-ro, Dongdaemun-gu, Seoul, 02591, 

KOREA

Tel. +82-2-2214-0365

Dail Angel Hospital & Dail Little Heaven

57 Seoulsiripdae-ro, Dongdaemun-gu, Seoul, 

02558, KOREA

Tel. +82-2-2213-8004

Seolgok Mt. Dail Community

San 52, Seolgok-ri, Seorak-myeon, Gapyeong-gun, 

Gyeonggi-do, 12471, Korea

Tel. +82-31-585-2004

Dail Peace Village

17-3, Mugan-ro 902beon-gil, Seorak-myeon, Gapyeo-

ng-gun, Gyeonggi-do, Korea,12474, KOREA

Tel. +82-31-568-5004

Dail Community of Cambodia

headquarters in siem reap

St. N’63 Toul Kork Pey Phnom Krom Village, Siem Reap 

Commune, Siem Reap Province, CAMBODIA

Tel. +855-12-808-861

branch in Phnom Penh

Angdong Village, Kok Roka Commune, Prek Pnou 

District, Phnom Penh City, CAMBODIA 

Tel. +855-17-764-440

Dail Community of China

吉林省 琿春市 新安街 多一少年之 家,  

zip 133300, China (Please write in Chinese)

Tel. +86-433-753-8004

Dail Community of Nepal

headquarters in Kathmandu

Post Box 25655, Kathmandu, NEPAL

Manohara 16 Madhyapur Thimi, Bhaktapur, Nepal

Tel. +977-98494-58330, +977-98038-00670

branch in Pokara

17 Damside Kaski, Pokhara Sub Municipality, Nepal

Tel. +977-98607-76685

Dail Community of  Uganda

P.O Box 85 Kisubi, UGANDA

Tel. +256-77107-2382

Dail Community of  Philippines

BLK 8 Lot 3 Calliandra st. I Greenwoods, Paliparan#1 

Dasmarinas, Cavite 4114, PHILIPPINES

Tel. +63-92-7560-7346 / +63-91-6430-6937

Dail Community of  Tanzania

White House No. 10 Plot No.2, Block D, Low Density 

Msasani Village, Dar es Salaam, TANZANIA

Tel. +255-755-154-246

Dail Community of  Vietnam

R4-51 Hung Gia2, PMH, Tan Phong Ward, District7,  

HCMC, VIETNAM

Tel. +84-9038-20918

Dail Community of USA

2976 buford hwy Duluth GA 30096, USA

Tel. +1-770-813-0899

Fax. +1-770-813-0133

www.dailusa.org

Dail Community of Canada

1811-270 Scarlett Rd. Toronto, ON M6N 4X7, CANADA

Tel. +416-824-4831
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Dail Community of  Tanzania

White House No. 10 Plot No.2, Block D, Low Density 

Msasani Village, Dar es Salaam, TANZANIA

Tel. +255-755-154-246

Dail Community of  Vietnam

R4-51 Hung Gia2, PMH, Tan Phong Ward, District7,  

HCMC, VIETNAM

Tel. +84-9038-20918

Dail Community of USA

2976 buford hwy Duluth GA 30096, USA

Tel. +1-770-813-0899

Fax. +1-770-813-0133

www.dailusa.org

Dail Community of Canada

1811-270 Scarlett Rd. Toronto, ON M6N 4X7, CANADA

Tel. +416-824-4831

|   Sponsorship Information      |
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28

Do not be regretful of  
Not having said 

What you wanted to say.
There is no one 

Who says everything 
They have ever wanted to say. 

Don’t forever carry a guilty conscience 
For choosing something  

Other than the right thing. 
How can we always 

Make the right choices our entire life? 

When you are alone 
And reminded of 

Your shameful deeds that you’d rather forget, 
Do not distress too much

For there is absolutely no one
Who is without a shameful memory. 

Even when things do not happen 
as you want them to, 

No matter how hard you try, 
Do not worry

For things will be better than 
What you had wished and hoped for 

Someday 

It’s alright, it’s alright. 
You were just trying to survive, to live. 

That’s life. 
Everyone was just trying to 

Live his or her life 
In this world… 

If I don’t like myself, 
Then who will be able to like me?

If I don’t smile at myself, 
Then who will smile at me?  

I was just trying to survive, to live,
So I look at myself and smile. 

From “It’s Alright; It Was to Survive” 

It’s Alright; 
It Was to Survive by poet Yeonsu Kim 

Poem to Soothe the Soul 



You can donate by credit card on  
Dail Community website.

www.dail.org

+82-2-2212-8004(Korea) 
+1-770-813-0899(USA)

You can start donation by phone.

Seoul Siripdae-ro 57, Dongdaemun-gu, Seoul, 02558, Korea  

2976 buford hwy., Duluth, GA 30096, USA

Please send the sponsorship 
application to our office.

On Website

By Phone

By Mail

All donations are tax deductible.

GUIDANCE 
     on SPONSORSHIP

Dail Community opened 
Kakaotalk yellow ID recently!

If you become a kakao talk friend of the Dail Community,
 you can receive answers to your questions and Dail Community news faster. 

If you become a kakako talk friend of the Dail Community, 
you can apply for donation more conveniently. 

Fill in the application 
(signature by account holder) 

Sent the photo 
of application 

to Dail kakao talk 

Phone call by 
Dail staff to confirm

dailwf

Search
Dail Community

Go to ID/Plus friend Complete 
registration +

DAIL QR

Dail QR code


